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E D I T O R I A L

DE / 

Herzlich willkommen in der Welt von INSPIRATION! Mit 

dieser Broschüre möchten wir Ihnen zeigen, wie vielseitig 

und wandelbar das Polsterprogramm INSPIRATION der 

BW Bielefelder Werkstätten ist. INSPIRATION vereint 

handwerkliche Sorgfalt, zeitloses Design und individuelle 

Planungsmöglichkeiten. Ob großzügige Wohnlandschaft 

oder platzsparendes Sofa, ob leuchtende Farben oder 

dezente Töne: Bei uns finden Sie genau die Kombina-

tion, die zu Ihrem Lebensstil passt. Wir glauben, dass 

jedes Zuhause ein Ort des Wohlbefindens sein sollte. 

Lassen Sie sich auf den folgenden Seiten inspirieren und 

entdecken Sie, wie erstklassige Materialien, intelligente 

Funktionen und nachhaltige Produktion das perfekte 

Möbel für Ihr persönliches Wohngefühl schaffen.

Ihr Claus Anstoetz

EN /

Welcome to the world of INSPIRATION! With this brochure, 

we would like to show you how versatile and changeable 

the extension range from BW Bielefelder Werkstätten 

is. We believe that every home should be a place of 

well-being – which is why INSPIRATION combines careful 

craftmanship, timeless design and individual planning 

options. Whether you are looking for a spacious living 

area or a space-saving sofa, bright colors or subtle 

tones, you will find exactly the combination that suits 

your lifestyle. Let yourself be inspired on the following 

pages and discover how first-class materials, intelligent 

functions and sustainable production create the perfect 

furniture for your personal living experience.

Yours, Claus Anstoetz

Claus Anstoetz, geschäftsführender Gesellschafter 

der JAB ANSTOETZ Group
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DE / 

INSPIRATION steht für eine durchdachte Verbindung aus 

Komfort, Design und Flexibilität. Jedes Element wird mit 

viel Feingefühl entworfen, um in verschiedensten Wohn- 

situationen zu begeistern. Dabei verfolgen wir konsequent 

das Ziel, ein Möbelstück zu erschaffen, das in Ästhetik und 

Langlebigkeit überzeugt. So wird aus einem Sofa mehr als 

nur ein Sitzplatz – es wird zum Herzstück Ihres Zuhauses.

EN /

INSPIRATION stands for a sophisticated combination of 

comfort, design and flexibility. Each element is designed 

with great sensitivity to inspire in a wide variety of living 

situations. We consistently pursue the goal of creating a 

piece of furniture that impresses with its aesthetics and 

durability. In this way, a sofa becomes more than just a 

seat – it becomes the centrepiece of your home.



FIND YOUR INSPIRATION
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EN / 

Whether a classic sofa, cozy recamiere or sophisticated living area – with 

INSPIRATION it’s all possible. Thanks to customizable sizes, armrest 

and various upholstery options, the result is furniture that impresses in 

every respect. The clear lines harmonize with many furnishing styles and 

add an elegant touch to any room. At the same time, well thought-out 

details offer comfort that leaves nothing to be desired.
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DISCOVER 
THE VARIETY

DE / 

Ob klassisches Sofa, gemütliche Récamiere oder raffi- 

nierte Wohnlandschaft – INSPIRATION macht es möglich. 

Dank anpassbarer Größen, Armlehnenvarianten und ver-

schiedener Polsterungen entsteht ein Möbel, das in jeder 

Hinsicht überzeugt. Die klare Linienführung harmoniert mit 

vielen Einrichtungsstilen und verleiht jedem Raum eine 

elegante Note. Zugleich bieten durchdachte Details einen 

Komfort, der keine Wünsche offenlässt.

Design and flexibility
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KOMFORT, STIL UND 
FUNKTIONALITÄT IN IHRER 
ZEITLOSESTEN FORM.

COMFORT, 
STYLE AND 
FUNCTIONALITY 
IN THEIR MOST 
TIMELESS FORM.
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DESIGN
MEETS CONCEPT

DE / 

Von klassischen Zwei-Sitzern bis hin zu weitläufigen Eck-

lösungen – die Typenvielfalt der INSPIRATION ist beein-

druckend. Nutzen Sie flexible Sitzraster und frei wählbare 

Rücken- und Kopfstützenvarianten. Auch ein Longchair ist 

möglich, wenn Sie einen besonders wohnlichen Charakter 

wünschen. So entsteht ein Polsterprogramm, das sich jedem 

Raum und jedem Anspruch mühelos anpasst.

EN /

From classic two-seaters to spacious corner solutions – 

the variety of INSPIRATION models is impressive. Utilise 

flexible seat grids and freely selectable backrest and head-

rest variants. If you prefer a particularly homely character, 

a longchair is also possible. The result is an upholstered 

programme that adapts effortlessly to every room and 

every requirement.

A lifestyle full of variety
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DE / 

Mit INSPIRATION gestalten Sie nicht nur ein Möbel, 

sondern ein echtes Lieblingsstück. Hochwertige Bezüge 

in verschiedenen Farben und Texturen lassen Raum 

für Kreativität. Wählen Sie zwischen Stoff- und Leder- 

optionen, die Ihr Wohnkonzept unterstreichen. So wird 

jede INSPIRATION-Komposition einzigartig – ein Spiegel 

Ihrer Persönlichkeit und ein Gefühl von Geborgenheit, 

das Sie täglich genießen.

EN /

With INSPIRATION you don’t just design furniture, but a 

real favorite piece. High-quality covers in various colors 

and textures leave room for creativity. Choose between 

fabric and leather options that emphasize your living 

concept. This makes every INSPIRATION unique – a 

reflection of your personality and a feeling of security 

that you enjoy every day.

Colors, textures, creativity

FIND 
YOUR WAY
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Erstellen Sie sich Ihre passende 

Kombination mit unserem Konfigurator!

Create your own combination with our configurator! 15
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Delicate accents, striking effect

DE / 

Klar, modern und dennoch behaglich: INSPIRATION 

überzeugt durch sein zeitloses Design, das mit dezent-

en Details Akzente setzt. Unaufdringliche Formen treffen 

auf ergonomische Raffinessen, wie optimal abge- 

stimmte Polsterungen und flexible Module. So fügt sich 

das Möbel mühelos in Ihr Raumkonzept ein und lädt 

zum Verweilen ein – ob allein mit einem guten Buch 

oder in geselliger Runde.

EN /

Clear, modern and yet comfortable: INSPIRATION im-

presses with its timeless design that sets accents with 

subtle details. Unobtrusive shapes meet ergonomic 

refinements, such as perfectly coordinated upholstery 

and flexible modules. The furniture fits effortlessly into 

your room concept and invites you to linger – whether 

alone with a good book or in company.
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YOUR SOFA –
AS UNIQUE AS YOU ARE
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COMFORT
BY DAY 

AND NIGHT

Flexible and cozy

DE / 

Ob Sitzen, Relaxen oder Schlafen – INSPIRATION passt sich 

Ihren Bedürfnissen an. Mit der Option eines bequemen Schlaf-

sofas und weiteren Funktionen wie verstellbaren Rücken- oder 

Armlehnen wird das Sofa zum multifunktionalen Allrounder. 

So genießen Sie individuelle Momente der Entspannung und 

sind zugleich für spontanen Gästebesuch gerüstet. Ihr Wohn-

zimmer wird zum Ort der Geborgenheit und Flexibilität.

EN /

Whether sitting, relaxing or sleeping – INSPIRATION adapts 

to your needs. With the option of a comfortable sofa bed 

and other functions such as adjustable back- or armrests, 

the sofa becomes a multifunctional all-rounder. You can en-

joy individual moments of relaxation and are also equipped 

for spontaneous guest visits. Your living room becomes a 

place of cosiness and flexibility.
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A PERFECT
BALANCE
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DE / 

Weiche Übergänge, präzise Proportionen und durchdachte 

Linienführung verleihen INSPIRATION seine ausbalancierte 

Ästhetik. Jede Komponente ergänzt die andere, sodass 

ein stimmiges Gesamtbild entsteht. Dabei spielt es keine 

Rolle, ob Sie sich für eine kompakte Sitzgruppe oder eine 

großzügige Wohnlandschaft entscheiden: Die Harmonie der 

Formen bleibt stets gewahrt und bringt Ruhe in Ihr Interieur.

EN /

Smooth transitions, precise proportions and well thought-out 

lines give INSPIRATION its balanced aesthetic. Each compo-

nent complements the others to create a harmonious overall 

look. It doesn‘t matter whether you opt for a compact seating 

group or a spacious living area: The harmony of shapes is 

always maintained and brings tranquility to your interior.
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CRAFTED WITH CARE
DE / 

Jedes INSPIRATION-Element entsteht in aufwendiger  

Handarbeit bei den BW Bielefelder Werkstätten in 

Deutschland. Verwendet werden ausgewählte, langlebige 

Materialien, die höchsten Qualitätsansprüchen genügen. 

Durch umweltschonende Herstellungsverfahren, eine 

CO2 - neutrale Produktion und kurze Transportwege  

setzen wir auf Nachhaltigkeit und Verantwortung. Damit  

bieten wir Ihnen ein Möbelstück, an dem Sie lange Freude 

haben – ohne Kompromisse bei Stil und Komfort.
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EN / 

Every INSPIRATION element is made by hand at the BW 

Bielefeld Werkstätten in Germany. Selected, durable  

materials are used that meet the highest quality standards. 

We focus on sustainability and responsibility through envi-

ronmentally friendly manufacturing processes, CO2-neutral 

production and short transportation routes. This means 

we can offer you a piece of furniture that you will enjoy for 

a long time – without compromising on style and comfort.

Created with love and responsibility
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A R M L E H N E N  /  A R M R E S T S

A U S S TAT T U N G S D E TA I L S  /  D E TA I L S  O F  F I T T I N G S

F Ü S S E  /  L E G S

DE / 

Von klassischen Zweisitzern bis hin zu weitläufigen 

Ecklösungen – die Typenvielfalt der INSPIRATION ist 

beeindruckend. Ergänzend lassen sich Komfort-Extras 

wie verstellbare Sitztiefen oder zusätzliche Kissen in-

tegrieren. Dadurch bietet das Sofa nicht nur ein einla-

dendes Erscheinungsbild, sondern auch höchsten Sitz- 

und Liegekomfort. Erleben Sie ein Zusammenspiel aus 

praktischer Funktionalität und stilvoller Eleganz. 

EN / 

From classic two-seaters to spacious corner solutions 

– the variety of INSPIRATION models is impressive. Com-

fort extras such as adjustable seat depths or additional 

cushions can also be integrated. As a result, the sofa 

not only offers an inviting appearance, but also maxi-

mum sitting and reclining comfort. Experience a com-

bination of practical functionality and stylish elegance.

Typ 1 / Type 1

Integrierte 
Kopfstütze 
Integrated
headrest

Integrierte 
Nackenstütze 
Integrated 
neckrest

Rückenverstellung
Longchair 
Adjustable
longchair back

Ablagematte
Rollable wooden 
storage tray

Abnehmbare Bezüge
Removable covers

Holzfuß  
Wooden base

Metallfuß
Metal base

Gleiter  
Glider

Sockelrahmen
Frame base

Typ 2 / Type 2 Typ 3 / Type 3 Typ 7 / Type 7 Typ 9 / Type 9 Ar mlehnen rega l 
Armrest shelf
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CHOOSE YOUR 
OPTIONS

P O L S T E R E L E M E N T E  /  U N P O L S T E R Y  E L E M E N T S

KO M B I N AT I O N E N  /  C O M B I N AT I O N S

Scannen Sie den QR-Code, um die 

vollständige Übersicht aller Stoffe 

und Modelle als PDF herunterzu-

laden, die auf den vorherigen Seiten 

präsentiert wurden.

Scan the QR code to download the 

complete overview of all fabrics and 

models presented on the previous 

pages as a PDF file.

Einsitzer
Single-seater

Sessel
Armchair

Hocker
Stool

Anbauelement
Extension element

Zweisitzer
Two-seater

Offenes Abschlusselement
Open end element

Eckelement
Corner element

Longchair
Longchair

Zweisitzer
Two-seater

Dreisitzer
Three-seater

Longchair-Kombination
Longchair combination

Longchair-Kombination
Longchair combination

Longchair-Kombination 
Longchair combination

Wohnlandschaft
Living space

Wohnlandschaft
Living space

Wohnlandschaft
Living space
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VISIT OUR SHOWROOMS

B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N
Heinz Anstoetz Polstermöbelfabrik KG · Potsdamer Straße 180 · D-33719 Bielefeld

Tel +49 521/92 42 70 · Fax +49 521/9 24 27 80 · bielefelder-werkstaetten.de · bw-kontakt@jab.de
BW Bielefelder Werkstätten is a member of the JAB ANSTOETZ Group I The Design Company

BW Bielefelder Werkstätten
Potsdamer Straße 180 • 33719 Bielefeld
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